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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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-Ulkenin  -kizlarini  gérmek-icin  Yakup'a dogurmustu ki Lea'nin kizi- Dina Ve-gikti

HO0776 H1323 H7200 H3290 H3205

H3812 H1323 H1783 H3318

Leayla Yakupun k&#305;z&#305; Dina bir g&#252;n y&#246;re kad&#305;nlar&#305;n&#305; ziyarete gitti.

2N AR MRY PRI NGy Wm0 o Mk N
ve-yattt onu  ve-aldi -ilkenin beyi -Hivli Hamor'un oglu- Sekem onu Ve-gordi
H7901 HO853  H3947 H0776 H2340  H2544 H7927 HO853  H7200
S0 MR
ve-algaltti-onu onu
HO853

O b&#246;lgenin beyi Hivli Hamorun o&#287;lu &#350;ekem Dinay&#305; g&#246;r&#252;nce tutup
&#305;rz&#305;na ge&#231;ti.
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Uzerine- ve-konustu -kizi - ve-sevdi Yakup'un kizina- Dina'ya cani  Ve-yapisti
H1696 H5291  HO853  HO157 H3290 H1323 H1783 H5315  H1692
ey
-kizin  yuregi
H5291

Yakupun k&#305;z&#305;na g&#246;nl&#252;n&#252; kapt&#305;rd&#305;. Dinay&#305; sevdi ve ona nazik
davrand&#305;.

o B Y TRORND  Tay in O oo msh 4

-bu -kizi - benim-icin  Al- diyerek babasina Hamor -e Sekem Ve-dedi

H2063  H3207 HO853 H3947  HO0559 HO001 H2544 HO0413  H7927 H0559
TN
es-olarak
H0802

Babas&#305; Hamora, &#8249;&#8249;Bu k&#305;z&#305; bana e&#351; olarak al&#8250;&#8250; dedi.

TIPR P TT M 3 T Ay e oo Ry 3ppm S
sirdsandn  -ile idiler ve-ogullari kizini  Dina'yt - kirletmis ki duydu Ve-Yakup
H4735 HO854  H1961 H1323 H1783 H0853 H8085  H3290
;083 Y Jpy wamm o Tl
gelmelerine -kadar Yakup ve-sustu -tarlada
HO935 H5704 H3290

Yakup k&#305;z&#305; Dinan&#305;n kirletildi&#287;ini duydu&#287;unda, o&#287;ullar&#305; k&#305;rda
hayvanlar&#305;n ba&#351;&#305;ndayd&#305;. Yakup onlar gelinceye kadar konu&#351;mad&#305;.

G R0 e -~ L
onunla konusmak-i¢in  Yakup'a -e Sekem'in  babasi- Hamor Ve-cikti
H0854 H1696 H3290 HO0413  H7927 H0001 H2544 H3318

Bu arada &#350;ekemin babas&#305; Hamor konu&#351;mak i&#231;in Yakupun yan&#305;na gitti.


https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3207.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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-adamlar ve-kederlendiler duyduklari-gibi -tarladan -dan  geldiler Yakup'un Ve-ogullari
HO376 H8085 H0935 H3290
Spr TR Iy Sh SN by nom TR TR omp
Yakup'un kizi-ile - yatarak Israilde  yapmisti alcakhk c¢lnki- ¢ok onlara ve-kizdilar
H3290 H1323 HO0854  H7901 H3478 H5039 H3966 H2734

gy XD
yapihr  degil ve-bdyle
H3808
Yakupun o&#287;ullar&#305; olay&#305; duyar duymaz k&#305;rdan d&#246;nd&#252;ler.
&#220;z8#252;nt&#252;|1&#252; ve &#231;0k &#246;fkeliydiler. &#199;&#252;nk&#252; &#350;ekem Yakupun

k&#305;z&#305;yla yatarak &#304;srailin onurunu k&#305;rm&#305;&#351;t&#305;. B&#246;yle bir &#351;ey
olmamal&#305;yd&#305;.
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lutfen Verin  kiziniz cani arzuladi  odlum Sekem diyerek onlarla Hamor Ve-konustu
H4994  H5414  H1323 H5315 H7927 H0559 H0854 H2544 H1696

3207 I B 'y X
es-olarak ona onu
H0802 H0853
Hamor onlara, &#8249;&#8249;0&#287;lum &#350;ekemin g&#246;nl&#252;

k&#305;z&#305;n&#305;2da&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249:L&#252;tfen onu 0&#287;luma e&#351;
olarak verin.

B2 WP wnE hW o mb oman Demip wpN owonom o
kendinize alin kizlarimizi  ve- bize verin- kizlarinizi  bizimle Ve-evlenin
H3947  H1323 HO853 H5414  H1323 H0853
Bizimle akraba olun. Birbirimize k&#305;z verip k&#305;z alal&#305;m.
s e DY De? I PIST o Epn oW 10
ve-mulk-edinin  ve-ticaret-yapin-onu oturun o6nunuzde olsun ve-Ulke oturun Ve-bizimle
H0270 H5503 H3427 H6440 H1961  HO776 H3427 H0854
g}
onda

Bizimle birlikte ya&#351;ay&#305;n. &#220;lke &#246;n&#252;n&#252;zde, nereye isterseniz yerle&#351;in,
ticaret yap&#305;n, m&#252;lk edinin.&#8250;&#8250;
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ve-ne gozlerinizde |utuf Bulayim- kardeslerine ve-e babasina -e Sekem Ve-dedi

H2580  H4672 H0251 HO0413  HO001 HO0413  H7927 H0559
08 8 77NN
verecegim bana derseniz
H5414 HO0413  HO559

&#350;ekem de Dinan&#305;n babas&#305;yla karde&#351;lerine, &#8249;&#8249;Bana bu iyili&#287;i
yap&#305;n, ne isterseniz veririm&#8250;&#8250; dedi,


https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5503.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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bana derseniz ne ve-verecegim ve-hediye baslik-parasi ¢ok Uzerime Artirin
HO0413  HO559 H5414 H4976 H4119 H3966

oD PR o A - 1
es-olarak -kizi - bana ve-verin-
H0802 H5291  HO0853 H5414

&#8249;&#8249;Ne kadar ba&#351;1&#305;k ve arma&#287;an isterseniz isteyin, diledi&#287;iniz her &#351;eyi
verece&#287;im. Yeter ki, k&#305;z&#305; bana e&#351; olarak verin.&#8250;&#8250;
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hileyle babasina Hamor ve-e Sekem'e -e Yakup'un odgullari- Ve-cevap-verdiler
H4820 H0001 H2544 HO853  H7927 HO853  H3290
000N 3 gt NI WR MR
kiz-kardeslerini Dina'yir - kirletmisti ki ve-konustular
HO0269 H1783 Ho853 H1696

K&#305;zkarde&#351;leri Dinan&#305;n &#305;rz&#305;na ge&#231;ildi&#287;i i&#231;in, Yakupun
0&#287;ullar&#305; &#350;ekemle babas&#305; Hamora aldat&#305;c&#305; bir yan&#305;t verdiler.

WA Ty Pnd M 7277 piyb Som XS Omhy TeRn 14
kiz-kardesimizi - vermeyi -bu -seyi yapmayi yapabiliriz degil onlara Ve-dediler
HO0269 HO853  H5414 H2088  H1697 H3201 H3808 HO0413 H0559
DN mEm TR W R A
bize o utan¢  ¢unkU- sUnnet-derisi onda ki- adama
H1931  H2781 H6190 HO0376

&#8249;&#8249;0lmaz, k&#305;zkarde&#351;imizi s&#252;nnetsiz bir adama veremeyiz&#8250;&#8250; dediler,
&#8249;&#8249;Bizim i&#231;in utan&#231; olur.

o2 o272 SR = T oy OR nig I
her-  sizin slnnet-olmaya bizim-gibi olursaniz eger  size razi-oluruz bunda Ancak-
H3605 H3644 H1961 H0225 H2063  HO389
:721
erkek
H2145

Ancak &#351;u ko&#351;ulla kabul ederiz: B&#252;t&#252;n erkekleriniz bizim gibi s&#252;nnet olursa,

OZON  3Y) Wy TRl DB MW oph whin my upy 16
sizinle ve-oturacadiz bize alacagiz- kizlarinizi ve- size  kizlarimizi - Ve-verecegiz
HO854  H3427 H3947 H1323 H0853 H1323 HO853  H5414

IS BpY
bir halk ve-olacagiz
H0259 H1961

birbirimize k&#305;z verip k&#305;z alabiliriz. Sizinle birlikte ya&#351;ar, bir halk oluruz.

SE=riu - 2= I L woN wnen 8y N 17
ve-gidece@iz kizmizi - ve-alacagiz sUinnet-olmaya bizi dinlerseniz degil Ve-eger-
H1980 H1323 HO853  H3947 HO413  H8085 H3808

E&#287;er kabul etmez, s&#252;nnet olmazsan&#305;z, k&#305;z&#305;M&#305;z&#305; al&#305;r
gideriz.&#8250;&#8250;
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Hamor'un oglu- Sekem'in ve-gbzlerine Hamor'un gozlerine sozleri Ve-iyi-gérindu
H2544 H7927 H2544 H1697 H3190


https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4119.htm
https://biblehub.com/hebrew/4976.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6190.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm

Bu &#246;neri Hamorla o&#287;lu &#350;ekeme iyi g&#246;r&#252;nd&#252;.
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ve-o  Yakup'un kizini- istiyordu cUnki -seyi yapmayl -geng¢-adam geciktirdi Ve-degil-
H1931  H3290 H1323 H1697 H5288 H0309 H3808
=D S 1= R T2
babasinin  evinin -den-daha sayil
Hooo1 H3605 H3513

Ailesinde en sayg&#305;n ki&#351;i olan gen&#231; &#350;ekem &#246;neriyi yerine getirmekte gecikmedi.
&#199;&#252;nk&#252; Yakupun k&#305;z&#305;na a&#351;&#305;kt&#305;.

o8 R oYy WY O kR o Tim Nan 20
-e ve-konustular  sehirlerinin  kapisina -e oglu ve-Sekem Hamor Ve-geldi
H0413  H1696 H8179 H0413 H7927 H2544 H0935

b oy N

diyerek sehirlerinin adamlarina

H0559 Ho37e

Hamorla 0&#287;lu &#350;ekem durumu kent halk&#305;na bildirmek i&#231;in kentin kap&#305;s&#305;na
gittiler.

R T [ =R = T = =~ s =2
onu  ve-ticaret-yapsinlar -ulkede ve-otursunlar bizimle onlar bariscil -bu -Adamlar
HO853  H5503 H0776 H3427 H0854 H1992  H8003 HO0428  HO376
TN oW W TRl BRE MY oFEd o METD ORI P
ve- es-olarak bize alallm- kizlarint - onlerinde ellerinde genis- iste ve-Ulke
HO853  H0802 H3947 H1323 HO853  H6440 H3027 H7342 H2009  HO0776
d=rmr B ¥ o
onlara verelim kizlarimizi
H5414 H1323

&#8249;&#8249;Bu adamlar bize dostluk g&#246;steriyor&#8250;&+#8250; dediler,

&#8249;8#8249;&+#220;lkemizde ya&#351;as&#305;nlar, ticaret yaps&#305;nlar. Topraklar&#305;m&#305;z
geni&#351;, onlara da yeter, bize de. Birbirimize k&#305;z verip k&#305;z alabiliriz.
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bir halk olmaya bizimle oturmaya -adamlar bize razi-olacaklar bunda Ancak-
H0259 H1961 H0854 H3427 H0376 H0225 H2063 H0389

oo o7 WD 3 oo h Sinma
stinnetli onlar nasill erkek her-
H1992 H2145  H3605

bizim stnnet-edilirse

Yaln&#305;z, &#351;u ko&#351;ulla bizimle birle&#351;meyi, birlikte ya&#351;amay&#305; kabul ediyorlar:
Bizim erkeklerin de kendileri gibi s&#252;nnet olmas&#305;n&#305; istiyorlar.

oy o o op o omp Wb ohenz O; onpy ompn 23
onlara razi-olallm ancak onlar bizim degil-mi hayvanlari ve-her- ve-mallari Sardleri
H0225 HO389  H1992 H3808 H0929 H3605 H7075 H4735

SN2
bizimle ve-otursunlar
H0854 H3427
B&#246;ylece b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;leri, mallar&#305;, &#246;b&#252;r hayvanlar&#305; da bizim
olur, de&#287;il mi? Gelin onlarla anla&#351;al&#305;m, bizimle birlikte ya&#351;as&#305;nlar.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2544.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5503.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/225.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/7075.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/225.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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sehrinin  kapisindan c¢ikanlar batin- oglunu  Sekem'i ve- Hamor'u -i Ve-dinlediler
H8179 H3318 H3605 H7927 HO0413  H2544 HO0413  H8085
STy WY W ho 7 o vhhn
sehrinin  kapisindan c¢ikanlar batun- erkek her- ve-sinnet-oldular
H8179 H3318 H3605 H2145  H3605

Kent kap&#305;s&#305;ndan ge&#231;en herkes Hamorla 0&#287;lu &#350;ekemin s&#246;ylediklerini kabul

etti ve kentteki b&#252;t&#252;n erkekler s&#252;nnet oldu.

St I TWompY Do ophin whwn oifa o 25
Yakup'un ogullari- iki- ve-aldilar aci-¢eken olduklari-zaman -Ug¢lncd -gunde Ve-oldu
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glvenle -sehrin Uzerine- ve-geldiler kiicini  adam Dina'nin  kardesleri ve-Levi Simon
H0983 H0935 H2719  H0376  H1783 H0251 H3878 H8095
SR o
erkegi her- ve-oldurduler
H2145  H3605 H2026

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n erkekler daha s&#252;nnetin ac&#305;s&#305;n&#305;
&#231;ekerken, Yakupun o&#287;ullar&#305;ndan ikisi -Dinan&#305;n karde&#351;leri &#350;imonla Levi-
k&#305;1&#305;&#231;lar&#305;n&#305; ku&#351;an&#305;p ku&#351;ku uyand&#305;rmadan kente girip

b&#252;t&#252;n erkekleri k&#305;1&#305;&#231;tan ge&#231;irdiler.
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Dina'yi - ve-aldilar kiicin  agziyla- oldurdudler  ogdlunu  Sekem'i  ve- Hamor'u Ve-

H1783 HO853  H3947 H2719  H6310 H2026 H7927 HO0853  H2544 H0853
JIREM oov nhan
ve-ciktilar  Sekem'in  -evinden
H3318 H7927

Hamorla 0&#287;lu &#350;ekemi de &#246;|d&#252;rd&#252;ler. Dinay&#305; &#350;ekemin evinden
al&#305;p gittiler.
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ki -sehri  ve-yagmaladilar -6ldurilenlerin Gzerine- geldiler Yakup'un  Odgullari
H0962 H0935 H3290
:nzging; TN
kiz-kardeslerini  kirletmislerdi
H0269
Sonra Yakupun b&#252;t&#252;n 0&#287;ullar&#305; cesetleri soyup kenti ya&#287;malad&#305;lar.
&#199;&#252;nk&#252; k&#305;zkarde&#351;lerini kirletmi&#351;lerdi.
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ne ve- -sehirde ne- ve- eseklerini  ve- sigirlarini ve- koyunlarini -
H0853 HO853  H2543 HO0853  H1241 HO0853  H6629 H0853

inirie B (e
aldilar -tarlada
H3947

Kentteki ve k&#305;rdaki davarlar&#305;, s&#305;&#287,;&#305;rlar&#305;, e&#351;ekleri ele ge&#231;irdiler.
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esir-aldilar  kadinlarini  ve- ¢ocuklarini  bitin-  ve- servetlerini butun- Ve-
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-evde ne butin- ve- ve-yagmaladilar
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BR&#252;t&#252;n mallar&#305;n&#305;, &#231;0cuklar&#305;n&#305;, kad&#305;nlar&#305;n&#305;
ald&#305;lar, evlerindeki her &#351;eyi ya&#287;malad&#305;lar.
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Yakup, &#350;imonla Leviye, &#8249;&#8249;Bu &#252;|kede ya&#351;ayan Kenanl&#305;larla Perizlileri bana
d&#252;&#351;man ettiniz, ba&#351;&#305;m&#305; belaya soktunuz&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Say&#305;ca az&#305;z. E&#287;er birle&#351;ir, bana sald&#305;r&#305;rlarsa, ailemle birlikte
yok olurum.&#8250;&#8250;
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q kiz-kardesimizi - yapacak Bir-fahise-gibi-mi Ve-dediler
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&#350;imon'la Levi, &#8249;&#8249;K&#305;zkarde&#351;imize bir fahi&#351;e gibi mi
davranmal&#305;yd&#305;?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdiler.
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